
Liebert® PSA™

Guía de inicio rápido para sistemas de 1000-1500 VA, 230 V

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
• No conecte equipos que puedan sobrecargar el UPS o exijan rectificación de media 

onda, como una impresora láser.
• Conecte el UPS sólo a un tomacorriente conectado a tierra que cumpla con las normas 

de seguridad eléctrica.
• Ubique el UPS cerca de un tomacorriente de pared. No utilice un cable de extensión 

entre el UPS y el tomacorriente.
• Utilice solamente cables con identificación CE para las conexiones entre la red 

eléctrica, el UPS y los equipos.
• El sistema Liebert PSA ha sido diseñado para uso en oficinas pequeñas u oficinas en 

casa. NO se recomienda utilizarlo en aplicaciones de auxilio vital.

• En caso de emergencia, presione el botón de apagado y desconecte el cable de 
alimentación del suministro de la red eléctrica de CA para desactivar el UPS 
correctamente.

• No conecte regletas de alimentación, ni supresores de picos de tensión al UPS.
• No intente reparar ninguna de las piezas en el interior del UPS excepto las baterías. De 

no cumplir con estas instrucciones, se pueden producir lesiones personales o una falla 
en el funcionamiento del equipo, en dicho caso la garantía quedará sin efecto.

• Para asistencia técnica:
• Visite www.liebert.com o 
• Envíe un correo electrónico a upstech@emersonnetworkpower.com.

INSTALACIÓN

CONTROLES Y CONEXIONES DEL UPS

Paso 1 Revisar el paquete
Al recibir el paquete, revise el paquete y el UPS. Informe al transportista y al distribuidor 
si observa daños evidentes.

Paso 2 Decidir dónde colocará el UPS 
El UPS se debe colocar en interiores, protegido del agua, de la 
luz solar directa y del calor excesivo.

Debe dejar un espacio libre de 100 mm (4"), como mínimo, a 
cada lado de la unidad para su correcta ventilación.

Paso 3 Cargar la batería del UPS antes 
de usarla

La batería del UPS no viene cargada de fábrica. SE DEBE cargar antes de usarla.

• Conecte un cable de alimentación suministrado por el usuario del UPS a un 
tomacorriente de pared y cárguelo por al menos ocho horas.

Nota: Si la batería se va a mantener guardada, cárguela cada seis meses si la mantiene 
a una temperatura de 5°F a 85°F (de -15°C a 29°C) o cada tres meses si la mantiene a 
una temperatura de 86°F (30°C) o superior.

Paso 4 Encender el UPS
Una vez que la batería esté totalmente cargada:
• Presione el botón de encendido/apagado para encender el UPS (vea la Figura 1 que 

aparece a continuación). 
El diodo LED 1 debe encenderse (verde), lo cual indica que el UPS está en Modo de 
funcionamiento normal.

Paso 5 Conectar las cargas
El UPS tiene tres tomas de reserva para batería 
que suministran electricidad cuando el UPS 
funciona a baterías (consulte la Figura 2 que 
aparece a continuación).
• Conecte las cargas a las tomas de reserva para 

batería ubicadas en la parte posterior del UPS.

Precaución: No conecte una impresora láser al 
sistema UPS.

Paso 6 Conectar la Protección contra picos de 
tensión de red

El UPS tiene dos conectores RJ-45 para las líneas de 
red (consulte la Figura 2 que aparece a continuación).

• Conecte un cable de red de una línea al conector de 
ENTRADA RJ-45 de protección contra picos de 
tensión de red en la parte posterior del UPS.

• Conecte un cable RJ-45 desde el conector de 
SALIDA ubicada en la parte posterior del UPS a un 
puerto de PC o de dispositivo de red, como un enrutador.

Paso 7 Instalar el software de apagado Liebert
Para comenzar a utilizar el software de apagado Liebert: 

• Instale el software de apagado Liebert. Consulte las 
instrucciones de instalación en el manual del usuario 
del software.

• Conecte un extremo del cable USB (suministrado) al 
puerto USB ubicado en la parte posterior del UPS. 
Conecte el otro extremo a un puerto USB de la 
computadora. Consulte las instrucciones de operación 
en el manual del usuario del software.
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Estado del UPS, condiciones de alarma y alertas
Condición Indicador LED Color Estable/Parpadea Alarma audible

Modo de funcionamiento normal diodo LED 1 Verde Estable (luz fija) (Ninguna)

Modo de funcionamiento a baterías diodo LED 2 Ámbar Parpadea cada 3 segundos Cada 3 segundos

Batería baja diodo LED 2 Ámbar Parpadea cada segundo hasta el final de la descarga Cada segundo

Sobrecarga diodo LED 3 Ámbar Estable (luz fija) hasta que la carga cae o el interruptor 
se desconecta Continua

Cambio de baterías diodo LED 4 Rojo Parpadea a intervalos de 1 segundo durante 5 segundos 
solamente

A intervalos de 1 segundo 
durante 5 segundos solamente

Falla diodo LED 4 Rojo Estable (luz fija) hasta que el UPS se apaga (en 5 segundos) Continua hasta que el UPS se 
apaga
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Figura 2 - Panel posteriorFigura 1 - Diodos LED del panel frontal
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REEMPLAZO DE LA BATERÍA
Para reemplazar la batería:

1. Apague todas las cargas conectadas y luego apague el UPS (las baterías no 
se pueden cambiar en caliente).

2. Utilice un destornillador de cabeza Phillips para retirar los dos tornillos de la 
cubierta superior de la parte posterior del UPS.

3. Deslice el panel superior hacia atrás 13 mm (1/2"). Deslice el panel frontal 
hacia arriba y luego extráigalo hacia afuera para retirarlo.

4. Extraiga las baterías del UPS con cuidado.
5. Retire el cable negro del terminal negativo (-) y el cable rojo del terminal 

positivo (+).
6. Compruebe que la batería de repuesto coincide con las dimensiones y el 

tipo de batería indicados en la sección Especificaciones que aparece más 
abajo.

7. Conecte los conductores de la batería a las baterías nuevas. Asegúrese de 
volver a conectar el cable rojo al terminal positivo (+) y el cable negro al 
terminal negativo (-).
Nota: Durante la reconexión, es posible observar pequeñas chispas en los 
conectores de la batería.

8. Deslice las baterías hacia el interior del UPS.
9. Vuelva a colocar el panel frontal y deslícelo hacia abajo hasta que quede en 

su sitio. Deslice el panel superior hacia delante hasta que quede nivelado 
con el panel frontal. Vuelva a colocar los dos tornillos de la cubierta superior 
que retiró en el Paso 2.

Deseche las baterías usadas como es debido en una instalación de reciclaje adecuada.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si el UPS presenta fallas en el funcionamiento durante la operación, revise el siguiente cuadro para determinar el ajuste correcto. Si necesita más ayuda, comuníquese con su 
representante de Emerson Network Power.

ESPECIFICACIONES

Problema Causas posibles Soluciones

El suministro de la red eléctrica es normal, pero el 
diodo LED 1 no se enciende.

Puede que el UPS no esté encendido.
El cable de alimentación puede no estar conectado correctamente.
El interruptor de entrada principal ascendente puede haberse 
desconectado.

• Presione el botón de encendido/apagado para 
encender el UPS.

• Conecte el cable de alimentación en forma segura al 
tomacorriente de pared.

• Restablezca el interruptor principal.

El diodo LED 2 parpadea (ámbar) cada 3 segundos, 
pero no hay tensión de salida.

Es posible que la tensión de la batería se encuentre a un nivel 
demasiado bajo. • Recargue el UPS por 8 horas.

El zumbador de alarma suena en forma continua, 
aunque el suministro de la red eléctrica sea normal. El UPS puede estar sobrecargado (revise el diodo LED 2). • Desconecte algunos equipos del UPS.

El UPS no suministra el tiempo de reserva o respaldo 
esperado. La vida útil de la batería del UPS ha llegado a su fin. • Reemplace la batería interna.

El UPS está encendido y conectado a la red eléctrica, 
pero no funciona como es debido.

El suministro de la red eléctrica puede estar fuera del rango de 
operación de la unidad.

• Si el suministro de la red eléctrica es normal, intente 
reconectar la red de alimentación principal y reiniciar 
el UPS.

Número de modelo PSA1000MT3-230U PSA1500MT3-230U

Capacidad (VA/W) 1000/600 1500/900

Peso neto, kg (lb.) 9,5 (20,9) 11,6 (25,6)

Peso con embalaje, kg (lb.) 10,7 (23,6) 12,8 (28,2)

Dimensiones - Ancho x Profundidad x Alto, mm 
(pulgadas)

147 x 360 x 234 (5,8 x 14,2 x 9,2)

Tensión de la red en servicio 160-287 VCA

Frecuencia en servicio 50/60Hz ±5Hz

Tensión de salida (Suministro de la red eléctrica 
normal)

Típico 185-252 VCA

Tensión de salida (Funcionamiento a baterías) 230 VCA ±5%

Forma de onda a baterías Onda sinusoidal escalonada

Tipo de batería - VCC x Ah x Cantidad 12V x 7,2Ah x 2 12V x 9Ah x 2

Tiempo de recarga típico 6 a 8 horas al 90%

Tiempo de funcionamiento de las baterías* 60 a 100 minutos

Audible y visual Alarma audible / diodo LED

Tomas de reserva IEC 320 C13 (6)

Tomas protegidas contra picos de tensión IEC 320 C13 (2)

Temperatura de funcionamiento, °C (°F) De 0 a 40 (De 32 a 104)

Temperatura de almacenamiento, °C (°F) De -15 a 40 (De 5 a 104)

Humedad relativa de funcionamiento/almacenamiento 0% a 90%, sin condensación

Clasificación EMI Clase B

Entidad
Seguridad IEC62040-1-1

Traslado Procedimiento de prueba 1A con certificación ISTA

* El tiempo de funcionamiento de las baterías puede variar dependiendo de la carga

-
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Pasos 2 y 3


	Instrucciones de seguridad importantes
	Instalación
	Paso 1 Revisar el paquete
	Paso 2 Decidir dónde colocará el UPS
	Paso 3 Cargar la batería del UPS antes de usarla
	Paso 4 Encender el UPS
	Paso 5 Conectar las cargas
	Paso 6 Conectar la Protección contra picos de tensión de red
	Paso 7 Instalar el software de apagado Liebert

	Controles y conexiones del UPS
	Reemplazo de la batería
	Resolución de problemas
	Especificaciones


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


